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Blythe Gifford

Hemmeligheter ved hoffet

Oversatt av Ann Mari Thorhus

MINISERIE: MED POMP & PRAKT


Det blir storslagent, romantisk kongebryllup. Hemmeligheter ved hoffet er den første delen i miniserien Med pomp & prakt.



Kjære leser!



Kongebryllup! Selve ordet er magisk. Men i motsetning til Askepott gifter de fleste kongelige bruder seg for å inngå en allianse mellom to stater, ikke mellom to hjerter. Det er unntak, og to av de mest interessante gjelder barna til Edvard III, konge i England på trettenhundretallet. Hans eldste sønn og eldste datter fikk begge lov til å gifte seg av kjærlighet. Det var uhørt for en kongelig på den tiden, og i flere hundre år etterpå.

Denne boken og min neste foregår i en verden omkring disse bryllupene, hvor det virkelige dramaet skjer bak kulissene. Bruden til Den svarte prinsen har hemmeligheter. Hemmeligheter som hennes trofaste selskapsdame Anne må sikre at sir Nicholas Lovayne aldri får nyss om …

Blythe Gifford




Til alle som strever med å komme over fortiden.



Takk til the Hermits og the Hussles, to forfattergrupper som hører til mine favoritter


Første kapittel

Windsor slott – sent i mars, 1361

Kom med en gang.» Den inntrengende hviskingen vekket Anne opp av drømmene. Hun kjente en hånd på skulderen og åpnet øynene for å blunke mot grevinnen som sto bøyd over henne med et tent lys. Anne lukket øynene og rullet seg over på siden. Hun hadde bare drømt. Grevinne Joan ville aldri finne på å stå opp midt på natten. Det var Anne som gjorde det.

Men smale fingre kløp henne i kinnet. «Er du våken, Anne?»

Og plutselig var hun det. Hun slengte sengetøyet til side og lette etter tøflene. «Hva er på ferde?» Var det pesten som hadde nådd dem? Eller kanskje franskmennene? «Hva er klokken?»

Lady Joan veivet med hånden. «Det er mørkt.» Så grep hun Annes hånd og trakk i henne. «Kom. Jeg trenger deg.»

Anne prøvde å reise seg, men hun kjente seg klossete og mer ute av balanse enn vanlig. Hun lette i sengen etter stokken sin.

«Her.» Hun fikk den stukket i hånden, og så glemte grevinnen å være utålmodig et øyeblikk, da hun hjalp Anne å stå opp. Hun kunne være snill når man minst ventet det. Eller ønsket det. Med stokken under venstre arm haltet Anne gjennom korridorene i Windsor-slottet. Lady Joan hadde lagt en finger over munnen for å signalisere at de måtte være stille, og så gjorde hun tegn til å skynde seg. Som om Anne hadde noen mulighet til å bestemme det. Med stokken og trappene kunne hun ikke skynde seg, hvis hun ikke ville falle ned trinnene og ødelegge det andre beinet også.

Lady Joan førte henne med seg mot de kongelige gemakker og inn i et kapell som lå i mørke, bortsett fra et lys som ble holdt av noen foran alteret. En høy og kraftig mann. Edvard av Woodstock, eldste sønn av kongen, prins av England. Han smilte og lignet ikke mye på den strenge krigeren som både hun og hele England og Frankrike kjente.

Lady Joan strålte. Nå verdiget hun ikke lenger Anne et blikk da hun gikk bort for å ta prinsens hånd. «Her er jeg. Med et vitne.»

Nei, det kunne ikke være det hun hadde i sinne. Men lady Joan av alle mennesker visste hva som måtte gjøres, og hvor viktig det var å ha et vitne. Prinsen tok lyset hennes og satte det og sitt eget på alteret. Flammene flakket og kastet lange skygger oppover og mot ansiktene deres. Prinsens nese og kinnbein sto i skarpt relieff, grevinnens smil var mykt. De holdt hverandre fast i hånden.

«Jeg, Edward, tar deg, Joan, til min ektehustru.»

Anne svelget. Hun var målløs. Gud måtte vel kreve at hun protesterte for å hindre denne bespottelsen?

«Til å elske og ære, som en mann må elske sin kone.»

Anne fant talens bruk. «Dere må ikke. Dere kan ikke! Kongen … dere er for nær.»

Prinsen skulte på henne og fikk henne til å tie. De kjente sannheten bedre enn henne. De hadde samme kongelige bestefar, et slektskap som var for nært til at kirken kunne tillate dette ekteskapet.

«Det blir som det må», sa lady Joan. «Så snart vi har avlagt løftene, skal vi sende en petisjon til paven. Han vil avskrive hindringen, og så blir vi gift i kirken.»

«Men …» Anne måtte bare la innsigelsene falle. Grevinnen trodde at det ville bli så enkelt. Logikk og fornuft hadde ingen betydning. Lady Joan gjorde som hun ville, og omverdenen føyde seg etter henne. Slik hadde det alltid vært.

Prinsen så på sin brud igjen. «Og dermed erklærer jeg meg trolovet med deg.»

Som om han visste nøyaktig hva han skulle si. Men lady Joan visste det. Hun visste hva som måtte gjøres for at et slikt ekteskap skulle være gyldig. Nå hørte Anne den lave, forførende tonen som hun kjente så godt. «Jeg, Joan, tar deg, Edvard, til min ektemann.»

Det var helt klart hva de ville. For sent å protestere nå. Nattekulden trengte helt inn til knoklene hennes. Det var henne. Hun var den som skulle holde på sannheten om lady Joans hemmelige ekteskap. Igjen.

*

Med Englands kyst i sikte, fire måneder senere.

Vannet i Kanalen bølget og rullet mindre enn vanlig denne dagen, hvis Nicholas skulle dømme etter magen sin. De hadde tidevannet med seg, og han kunne gå i land midt på dagen. Dermed kunne han være i Windsor slott før uken var omme, og da hadde han gjort sin plikt. Han ville være fri for ansvar. Han var trett og lei av pliktene sine. Bare et øyeblikks uoppmerksomhet, og en hest ville bli halt, proviant ville gå tapt, eller en haglstorm ville komme fra klar himmel og ødelegge våpen, mat, soldater og den seieren kongen hadde ventet på i tjue år.

«Sir?»

Han snudde seg fra speidingen mot kysten for å se på sin væpner, Eustace. Gutten var blitt mer hardbarket på denne turen. Han var ikke den eneste. «Ja?»

«Alt er pakket og klart.»

Men det var som et spørsmålstegn på slutten av setningen. «Bortsett fra?»

«Bortsett fra hesten din.»

Nicholas sukket. Hester hørte til på landjorden, ikke på sjøen. Uten et ord forlot han dekket og den skarpe, friske luften der, og gikk ned i de overfylte, illeluktende kvarterene nede i skipet. Ikke rart at hesten hans var dårlig. Han ville vært det selv også, hvis han måtte holde til her. Hesten sto og hang med hodet, mulen rørte nesten ved dørken. Den kunne ikke kvitte seg med mageinnholdet slik en mann ville gjøre, så det stakkars dyret kunne bare stå der i sin elendighet og svette så det haglet.

Nicholas strøk ham over halsen, og han løftet så vidt hodet, åpnet øynene litt og blunket takknemlig. Nei, Nicholas kom ikke til å ri denne hesten i dag. De siste milene av reisen strakte seg foran ham, like tunge og vanskelige som resten hadde vært. Men Edvard-ene, kongen og prinsen, hadde ingen tålmodighet med unnskyldninger. Prinser og paver behøvde bare å gi ordrene, og så skjedde det de ønsket. Vanlige dødelige som Nicholas Lovayne sørget for å utrette mirakler.

Gang på gang gjorde han det. Han sikret at det alltid var en alternativ rute og et annet valg, alltid en annen måte å nå et mål på. Han prøvde alle muligheter, inntil jobben var gjort. Og det var noe å være stolt av. Men den andre hesten hans hadde bukket under på denne reisen, så han måtte finne en annen utvei.

Han overlot til væpneren å losse bagasjen og gikk selv i land. Der ble han hilst av oppsynsmannen for Cinque Ports. Han hadde også ridd med prinsen i Frankrike, selv om Nicholas ikke kjente ham særlig godt. Det spilte ingen rolle. Menn som hadde vært i krig sammen, kjente hverandre. Og han ville få en hest.

«Hva er nyhetene mens jeg har vært borte?» spurte Nicholas. Det hadde tatt seks uker å reise til Avignon og tilbake. Tid nok for at tre intriger og mer til ville svirre rundt i hoffet. Han måtte forberede seg på dette slik han forberedte seg på et slag. Vite hvor landet lå, og hvor troppene var samlet.

«Pesten herjer fremdeles i landet.»

Det var over ti år siden siste gang. Han og alle andre hadde trodd at denne straffen fra Gud var lagt bak dem. «Og kongen, er han på Windsor?»

Oppsynsmannen ristet på hodet. «Han har stengt slottene, suspendert aktivitetene slik at folk ikke behøver å reise, og rømt til New Forest.»

New Forest. Det var en lang ridetur. Han måtte bare håpe at han ikke støtte på pesten på veien. «Hvordan går det med prins Edvard?»

Oppsynsmannen trakk på skuldrene. «Han er prins, ikke konge. Nå som krigen er slutt, har han ikke stort annet å gjøre enn å feste med vennene sine, og med Jomfruen av Kent.»

Nicholas sendte ham et skarpt blikk. Det var få som var freidige nok til å snakke så direkte om Edvards utkårede.

«Og du?» spurte mannen. «Var reisen vellykket?»

Visste alle hvorfor han var blitt sendt ut? I alle fall ville han ikke snakke om det før han hadde møtt prinsen. Den besatte prinsen som burde ha inngått en allianse med en brud fra Spania eller Nederland, hadde kastet alt over bord av kjærlighet til en kvinne som kirkens lover og sunn fornuft forbød ham å gifte seg med.

«Jeg kan bare si», sa han varsomt, «at det ikke ville gå bra med meg hvis den ikke var det.» Prins Edvard hadde forventet at han skulle få pavens velsignelse for en galskap så tåpelig at den ikke kunne tilgis. Nicholas var en mann som ikke tålte tåper. Ikke engang kongelige sådanne.

Et landsted i New Forest, noen få dager senere

Etter alle disse årene hendte det at Anne fremdeles prøvde å løpe, slik hun gjorde i drømme. Løpe slik andre kvinner gjorde, der de lekte gjemsel og andre leker med barna sine. Men hennes gange var klossete og ujevn. Når hun gikk, var det som å se et skip stige og synke på bølgene. Stokken hennes som skulle erstatte det ubrukelige beinet, gjorde bare alt enda vanskeligere. Noen ganger snublet hun over den lamme foten, og da kunne hun ikke holde tilbake noen bannord. Hun hadde lært seg å rulle når hun falt, det dempet fallet.

Hun hadde snublet da kongens ambassadør ankom, men heldigvis hadde han ikke sett eller hørt det. Han var høy og rak der han svingte seg ned fra hesten og gikk inn i slottet. Den lette, smidige gangen var som en hån for henne. Stakkars, dumme Anne som stadig lengtet etter en annen kropp enn den hun var født med.

Hun stanset foran døren til ladyens rom og hev etter pusten, før hun skjøv den opp uten å banke på. Men selv den uhøflige entreen hennes kunne ikke fjerne lady Joans evige smil. Det ville derimot Annes nyhet. «Utsendingen er kommet tilbake.»

Smilet strammet seg. De vekslet et taust blikk. «Be ham komme til meg først.»

Anne kvalte en protest. Trodde lady Joan at hun kunne endre på nyheten hvis hun ikke likte den? «Men kongen …»

«Ja, selvfølgelig. Kongen vil se ham øyeblikkelig.» Hun reiste seg. «Jeg må finne Edvard.»

Anne sukket. Joan ville finne sin «ektemann», og hvis det var dårlige nyheter, ville hun få høre dem sammen med ham, i de siste øyeblikkene hun kunne kalle ham det.

«Anne …» Hun løftet et øyenbryn.

Det var ikke noe spørsmål, det var en advarsel. «Som alltid, mylady.»

Det vakre ansiktet mildnet og fikk det vanlige smilet. «Alt blir som det skal.»

Ane ventet til hun hadde snudd seg bort, før hun himlet med øynene og prøvde å være tålmodig. «Som det skal», betydde slik hennes lady ønsket det. Hun fulgte etter henne ut av døren, men det var ikke nødvendig å lete etter prins Edvard. Han var allerede kommet, som om han visste at hun trengte ham. Han tok henne i armene og kysset henne på pannen, før han mumlet noe i øret hennes. Som om ingen kunne se dem.

Anne spisset munnen og prøvde å fortrenge smerten. Den kom ikke fra beinet hennes. Den var hun vant til, den var der alltid, nesten som en trøst i sin trofasthet. Nei, dette var noe annet. Det var smerten ved å vite at ingen noen gang ville se på henne på denne måten. Tilgi meg min utakknemlighet. Den samme bønnen som alltid. Hun hadde ikke noe å klage over. Moren hennes hadde sikret Annes fremtid i tidlig alder, og spart henne fra å tigge ved veikanten. I stedet var hun hoffdame for en kvinne som kunne innta sin plass ved siden av Englands fremtidige konge. Hvis nyhetene i dag var gode.

Men mens hennes lady og prinsen kysset hverandre, så Anne på dem med utilslørt misunnelse. Det var ikke Edvard av Woodstock hun ville ha. I all sin prakt var han allikevel ikke en mann som tiltalte henne. Det hun ønsket var bare at en mann skulle smile og stråle når han så henne.

Hun var klok og diskret, og hun hadde et ansikt som de fleste menn ikke brydde seg med å se to ganger på. Hvis uttrykket hennes forandret seg, som det ofte gjorde, var det alltid når ingen så det. Prinsen og hans lady så heller ikke på henne, der de snudde for å gå i retning av kongens gemakker.

«Mylady, skal jeg …»

Lady Joan gadd ikke å snu seg. Hun bare ristet på hodet og viftet henne vekk. Da de to gikk for å få høre om sin skjebne, sto Anne alene igjen i hallen. Så da ble det senere. Senere ville hun få vite om paven var blitt overbevist, og om alt gikk som det skulle. Det var mye som måtte rettes opp. Og mannen som kom med nyheten fra paven hadde vært alvorlig og uten et smil. De kalte ham Nicholas.

*

Sir Nicholas Lovayne hadde øvd seg på talen sin gjennom hele rideturen fra havnen til New Forest, på en lånt hest. Han hadde hatt nok av tid for å finne de riktige ordene. Og det var han takknemlig for. Så snart han ankom, ble han vist inn til kongen, der han ble stående overfor kongeparet, i tillegg til prins Edvard og Joan, grevinne av Kent. Nå hadde han ikke lenger tid til å endre på noe.

«Nå?»  Det var kong Edvard selv som tok ordet, med øyne så gjennomtrengende som en falk. Ved siden av ham grep dronning Philippa hånden hans. Nicholas så på prins Edvard og lady Joan. Det gjaldt nesten livet for dem. «De kommer ikke til å bli bannlyst for å sette seg opp mot ekteskapslovene.»

Paven hadde all rett til å bannlyse dem, men Nicholas og noen velplasserte gullmynter hadde reddet deres udødelige sjeler. Det var ingen liten innsats, og det var mer enn de fortjente. Men slik var de kongeliges privilegier. De kunne slippe unna med oppførsel som ville fordømme vanlige dødelige.

Dette var bare det første av de miraklene Nicholas hadde utrettet i Avignon. Og ikke engang det prinsen helst ville høre om.

«Vil vi få lov til å gifte oss?» Prinsen var ivrig som en guttunge som ventet på å komme i seng med en kvinne for første gang. Selv om han og hans «brud» hadde delt seng i månedsvis.

«Ja», svarte Nicholas. Selv under de beste omstendigheter ville paret ha vært nødt til å be om pavens velsignelse for å gifte seg, siden de var så nært i slekt. Men de hadde gjort saken mye, mye verre ved å gifte seg i hemmelighet. Og så hadde de overlatt til Nicholas å ordne opp for dem. De ventet at han skulle rydde opp i syndene deres, slik at de kunne få alt de ønsket seg. «Hans Hellighet vil se bort fra slektskapet, og også det hemmelige ekteskapet. Dere får tillatelse til å gifte dere i kirken.»

Tillatelse til å gifte seg og dele livet. Og tronen, når den tid kom.

Lettelsen var tydelig. De harde, tause ansiktene smeltet. Spenningen i øyne, lepper og skuldre løste seg opp. Hvor fort kunne de gifte seg?

Nicholas hevet stemmen, som for å advare dem. «Dessuten», sa han, «Hans Hellighet forlanger at hver av dere bygger et kapell og sørger for midler til driften av det.» Verken prinsen eller lady Joan brydde seg med å svare på dette, det var bare en bagatell. Prins Edvard rakte frem hånden. «Gi meg dokumentet», forlangte han.

«Det blir sendt direkte til erkebiskopen av Canterbury. Jeg antar at han vil motta det ved Mikkelsmesse. Inntil da må dere leve atskilt.»

Prinsen og hans lady stirret på ham, som om det var ham og ikke paven som forbød dem å dele seng. Som om to måneder atskilt var et helt liv. Men det var ikke det verste. «Det er en ting til», sa han.

Det ble stille igjen, en anspent taushet. De visste at han hadde mer å si, og at det ikke ville bli spesielt behagelig.

«Hva er det?» spurte kongen, som alltid fikk snakke først. «Hva mer?»

«Det følger et privat budskap med dokumentet. Hans Hellighet ba meg om å fortelle dere hva det inneholder.»

Det skulle bare et blikk til fra kongen, så forsvant de hoffolkene som var til stede. Han var alene med kongefamilien. «Fortsett», sa kongen.

«Før de gifter seg», begynte Nicholas, «krever Hans Hellighet …» Så kom han til ordene han virkelig hadde øvd seg på, «Lady Joans ekteskap med Salisbury ble annullert.»

Prinsen rynket pannen. «Det er mange år siden. En gammel historie.»

Nicholas kikket på Joan og ble forundret over å se at smilet satt like fast i ansiktet hennes. «Men det ble annullert mens et annet og tidligere, hemmelig ekteskap ble opprettholdt.»

«Alle her er klar over min fortid», sa lady Joan.

Kongen og dronningen vekslet blikk. Ja, alle i England kjente til fortiden hennes. Det hadde ikke gjort det lettere å få tillatelse til å gifte seg.

Nicholas skar tenner. Det var ingen lettvint måte å si det han måtte få frem på. «Lady Joan, du var i sin tid gift med to menn, hvorav den ene fremdeles er i live.» Han så at hun ble rød i kinnene. «Hans Hellighet ber om at før du gifter deg med prinsen, blir det iverksatt en undersøkelse omkring ditt tidligere ekteskap.»

«Hvorfor det?» Det var prinsen som spurte, han var blindet av kjærlighet overfor det som var opplagt for de andre.

«For å sikre at alt er i orden.» Nicholas kunne ikke skjule sin irritasjon lenger. Prinsen tok et skritt frem med knyttede hender.

Et øyeblikk trodde Nicholas at han ville straffe ham for å være budbringer av disse nyhetene. «Våger du å antyde …» begynte prinsen.

Kongen stanset ham. «Det er ikke sir Nicholas som ber om denne undersøkelsen.»

Spart for prinsens vrede, ventet Nicholas til prinsen la armene over kors, før han fortsatte. «Jeg bringer dette budskapet før pavens offisielle beskjed, slik at dere får tid til å forberede dere.»

Lady Joans smil var like fiksert. Hun var så vakker at man knapt brydde seg med hva som lå bak den ytre skjønnheten. «Så når pavens offisielle budskap ankommer, kan vi gifte oss med en gang.» Hun snudde seg mot prinsen. «Han gjør oss en tjeneste. Dette er lett å ordne opp i.»

Nicholas var sikker på at det var det paven ventet seg. Hans offisielle tillatelse ville komme om mindre enn to måneder, neppe tid nok til å utføre en grundig undersøkelse.

Lady Joan smilte til ham. «Alt foregikk helt korrekt da mitt ekteskap med Salisbury ble annullert.»

De fleste kvinner ville aldri ha våget seg inn i et hemmelig ekteskap. Men denne kvinnen hadde gjort det to ganger. Det første var med Thomas Holland, for tjue år siden, og det ble til slutt erklært gyldig. Dermed fikk hun lov til å annullere ekteskapet med Salisbury og vende tilbake til Holland. Det var nok til å forvirre de lærde.

«Hans Hellighet er ikke interessert i det.» Nicholas var nervøs for det som skulle komme nå.

De stirret på ham som om han hadde snakket gresk.

«Hva er det du mener?» Lady Joans stemme hadde fått en skarp tone som han ikke hadde hørt før. De hadde opplagt ikke oppfattet hele meningen i budskapet. «Han vil ha mer enn bare annulleringen undersøkt. Han vil ha bekreftelse på at din allianse med Holland var legitim.»

Øynene hennes videt seg ut, og så smalnet de. Hun var ikke vant til å bli stilt spørsmål, selv om noe så enkelt som hva den tidligere paven hadde velsignet. «Jeg forstår ikke. Paven og alle hans medarbeidere … det tok noen år, men de var fornøyde til slutt. Det kan ikke være noe å stille spørsmål ved nå.»

«Det er utvilsomt bare en formalitet.» Kongen var nesten like dyktig til å styre som han var til å føre krig. «Erkebiskopen vil samle et utvalg av biskoper, og de vil studere dokumentene på nytt. Det skal skje.»

«Erkebiskopen er snart sytti», glefset prinsen. «Jeg tviler på at han kan finne dokumentene, langt mindre lese dem.»

«Hvis ikke», sa Nicholas, «kan han kanskje spørre ut dem som var involvert.»

For første gang ble Joan stram rundt munnen, og han så fine rynker vise seg rundt den. Hun var tross alt godt over tretti. «Min mann er død. Det er ingen andre å spørre ut enn meg.»

Selvfølgelig ingen vitner. Selve definisjonen av et hemmelig ekteskap var det at partene avla sine løfter bare til hverandre. Men det måtte finnes andre måter. Det gjorde det alltid. «Det er kanskje noen som husker dere to sammen på den tiden.» Kanskje noen hadde vært vitne til at lady Joan og Thomas Holland kysset hverandre i krokene. Han så på dronningen og prøvde å finne ut av hva hun tenkte. Som ung pike hadde Joan hørt til familien, hun hadde vært nesten som en datter. Dronningen kunne sikkert svare på alle spørsmål på en tilfredsstillende måte.

Heldigvis var det ikke hans problem. Han hadde avlevert sitt budskap, og i neste uke kom han til å være på vei tilbake til Frankrike, uten noe annet ansvar enn det å holde seg i live.

«Jeg forstår ikke.» Lady Joan så på prinsen som om han kunne redde henne. «Hva kan meningen med dette være?»

Dronning Philippa bøyde seg frem for å klappe henne på hånden. «Det må ikke være noen tvil og ubesvarte spørsmål.»

«Spørsmål om hva?» Grevinnen hørtes ut som et furtent barn, og like naiv. Var det kjærligheten som gjorde folk slik? Desto bedre at han selv holdt seg unna den, tenkte Nicholas.

Dronningen så på sin mann og tilbake på Joan. «Om barna.»

Det måtte ikke være noen tvil om at prinsen og hans brud ble viet for Guds ansikt, og at barna deres ville være ektefødte. Med klar og fri rett til Englands trone. Hvis en kvinne over tretti fremdeles var fruktbar og kunne få barn. Lady Joan rødmet og ble smal om munnen.

«Jeg forstår.»

Prinsen tok hånden henne og holdt den under armen. Det var et mysterium at en stolt kriger kunne smile så fårete når han så på denne kvinnen. «Nicholas skal utføre undersøkelsen selv.»

Nei! Han var lei av å bære byrdene for andre. Han hadde utrettet sitt siste mirakel. Nå ville han ikke være noe annet enn en kriger som ville overleve. Han ville ikke trylle frem hester og vin og pavelige dokumenter. «Det var enighet om at det ikke skulle bli mer …»

Kongen avbrøt ham. «Inntil de er gift, er oppgaven ikke fullført.»

Nicholas svelget et skarpt svar og nikket kort. Han lurte på om kongen virkelig ville at han skulle lykkes. Det hadde vært andre kvinner som passet bedre til Englands formål enn denne. «Selvfølgelig, Deres Majestet.» Noen uker til.  Alt sammen fordi en kontorist i pavens følge ville ha en unnskyldning for å hale ut av ham en ekstra florin. «Jeg drar til Canterbury og møter erkebiskopen i morgen.»

Prinsen så på ham. Han smilte ikke lenger. «Jeg skal ri sammen med deg.»
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